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A parlamenti szünet előtt.
Egy nappal előbb, vagy ké­

sőbb kezdődik-e meg a parlament 
nyári szünete : e fölött csakugyan 
nem érdemes vitázni. Bizonyos, 
hogy az öeszeférhetknségi eljá­
rásra vonatkozó szabályzaton kívül 
már a szünet előtt nem kerül a 
ház elé oly; in ügy, mely nagyobb 
vitát támaszthatna. A ház többi, 
még mulhatlaiml elintézendő teen­
dője csupa olyan javaslat, vagy 
jelentés, amelynek gyors elintézé­
sét semmi se akadályozza. Nagyon 
valószínű tehát, hogy ennek a 
hétnek vége előtt haza bocsátják 
már vakációjukra a tisztelt hon­
atyákat, akik azután hozzáláthat­
nak teljes odaadással a mandátum- 
biztosítás kényes és gyakorta 
ugyancsak nehéz munkájához.

A képviselőház tegnap nem 
tartott ülést. Csak ma kezdi meg 
egy csomó apró-cseprő ügy elin­
tézése után az összeférhetlenségi 
eljárásról szóló szabályzat, illető­
leg az erre vonatkozó bizottsági 
j xvaslat tárgyalását. Valami nagy 
emóciókat ez sem fog már elő­
idézni.

Miután a majoritás elfogadta 
a jury-rendszernek azt a formáját, 
amely mellett e rendszer minden 
előnye elvész s mely mellett a 
bírói pártatlanság szinte lehetet­
lenné válik : az egész reform 
értéke roppantul csökken, mert 
hiszen minden törvénynek értéke, 
annak alkalmazásától függ.

Ámde ezen már segíteni nem 
lehet. Épp ezért aligha költ az 
eljárási szabályzat tárgyalása va­
lami erős hullámzást a képviselő­
házban.

A vármegyei pénzkezelés re­
formjáról szóló belügyminiszteri 
javaslat, ha el is intéződik a bi­
zottságban, a plénum előtt csak a 
nyári szünet után tárgyaltatik. Ez 
lesz a haldokló képviselőház utolsó 
jelentősebb feladata.

Felelős B*erkeHntö éa l&ptulajdonou: \

THAN GYULA.

Ez a javaslat újra elkoboz a 
vármegyéktől egy nagy ősi jogot 
s kitöri a megyei autonómiának 
egyik életszer vők

Kedd, juniuv 25
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SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
-... 1 'ebrecten, Főtér Biedormami-palota, földszint,

Az Ugrón - RímV r ügy.
— Távirati tudósítás.

Budapest, június 24.
A nagy port felvert Ugrón—Rimler 

ügyben a „Neuer Wiener Tagblatt“ párisi 
tudósítója ma hosszasan b< szélgett ti Deloassé 
legbensőbb barátjával. A beszélgetést igy 
Írja le:

Delcassé, mikor a Wáldeck kabinetbe 
belépett, fogadóit egy Rimler nevű fi > tál 
embert, aki Ugrón Gáborra hivatkozott és 
előmutatta Pomcarro kiváló franczia kép 
viselő levelét. A beszélgetés első sorban 
Magyarországról folyt. Azután Magyaror­
szág és Francziaoiszág, végül Oroszország, 
mint Franczia ország szövetségeséről. Rim­
ler meghatalmazás nélkül, a maga jószántából 
rámutatott arra, hogy Oroszország egy ma­
gyar pártra erős vonzó erőt gyakorol és 
talán már aktuális volna a kérdői, vájjon 
Frcncziaország nem volna-e valamely for­
mában hajlandó hogy ezen vonzóerőt gya­
rapítsa és kihasználja, mielőtt elérkezik a 
hármas szövetség megújításának kérdése.

Delcassé érdeklődéssel hallgatta, mire 
Rimler kijelentette, hogy czélszerü volna, 
ha a franczia kormány oly budapesti napi­
lap megalapítását támogatná, amely meg­
menti Magyarországot a hármas szövetség 
káros hatásától. Az újság a kéziét jelenté­
kenyen támogatná egy franczia, vagy fran- 
czia-orosz bank.

Ha informáczióm pontos - folytatja 
a tudósitó — Rimler különöst n a bankra 
helyezett nagy súlyt, megkérdvén D dcosaét, 
vájjon nem volna-ó hajlandó őt valamely 
nagy párisi pénzintézettel összeköttetésbe 
hozni. Delcassé azt felelte, hogyha Rimler- 
nek tudomása van ilyen pénzintézetről, kö­
tőit sségénok tsrtandja ajánlásaira figyelem­
mel őt hivatalosan is támogatni. Rimler 
megnevezett ilyen intézetet, mire Delcassé 
megígérte, hogy ajánlani fogja. Ezzel min 
den ki vau merítve, amit Delcassé Rimler- 
rel tett.

A franczia kormány újság megalapítá­
sára pénzt sem nem adott, som nem ígért. 
Rimlert máiiodsrer már nem is fogadta 
Delcassé, mert értesült arról, hogy Ugrón 
Rindert deznvuálja és hogy Rimler a kel­
leténél is többet használta az Ugror. nevét.

Ä foldssi anyagyilkos. 
Autós Gyula birái előtt.

n. debreczeni kir. törvényszék előtt 
tegnap vette kezdetét az a jogász kö­
rökben is nagy érdeklődéssel várt tár­
gyalás,' amelyben Antos Gyula, egy 24 
éves fildesi legény a vádlott

Egy békétíen, erőszakos természetű 
fiatal ember, a ki már gyermekkorában 
a falba verte a fejét, ha valami nem 
úgy sikerült, ahogy ő akarta. Durva, 
kíméletlen a szüleivel, különösen az 
édes anyjával szemben Szám talar-szór 
vérlázitó kegyetlenséggel bánt, az édes 
anyjával s uay is végezte ki. Három­
szor lőtt iá és azután azzal tetézte he 
rettenetes kegy dlenségét, hogy rugóit 
egyet az édes anyja holttestén.

A bűnét nem bánta meg. A. boaz- 
8zu hangján beszél most is az édes 
anyjáról a a inig a Lilák következete­
sen úgy teszik fel hezá a kérdést, hogy 
„edea anyja“, addig ő soha, egyszer sem 
szólal másként csak „az anyám“. Le 
sütött fejjel ül, folytonosan a földre 
néz, egy pillanatra se emeli fel a fejét 
s nem mer senkinek a szemébe tekin­
teni. Megvádolja a szüleit, a kedvesét, 
a testvéreit, a menyasszonyát és min­
denkit, a ki csak szóba jön.

A felháborodás moraja zug végig 
a közönség soraiban, mikor egy-egy 
olyan nyilatkozatot tesz, amely bűnös­
ségét még rettenetesebbé teszi. Ott 
lebeg feje felett a kötél. Csak az előre 
megfontolt szándék nyerj n olyan foko­
zatos bizonyítást, mint ahogy a tegnapi 
tárgyalás során részben a vádlott val­
lomása, részben a tényekkel megálla­
pítható volt, Antos Gyula — azt hisz- 
szük — nem igen szabadul meg a kö­
tél általi halálbüntetéstől. Bűne oly szó- 
ditően nagy, hogy a felmerülhető eny­
hítő körülmények mellett is aligha lesz 
enyhébb az éfotfogy tigluntartó fegy- 
h áznál.

A törvényszéki tárgyalást dr. Szeöke 
István, a jeles büntető jogász, mint 
elnök vezeti. Ott vannak az oldalánál 
Kolbenháyer Kálmán éa Tatuy Ferencz 
hi rák. Á vádat az ügyészi kar nagy- 
tehetségií tagja: Horváth Bálint dr. kép­
viseli s a védelem tisztét dr. Kardos 
Samu, a kiváló kriminalista tölti be.

A tárgyalás lef lyásárél tudóriténk 
az alábbi részletekben számol be:

Ah esküdtszék a következőleg 
alakult meg: Ifj. Pálity József, Julow 
Lajes, Gebauer Károly, Ilafo’ágyi Sámuel, 
Bállá Mihály, Kosma László, Veréb Lajos,
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Ménes István, Tóth Ferenc.*, Gál Ftirenez, 
Hauer Burtalan, Ungváry József; Póttea- 
k üdtvk: Tóth Itt sál és Vávady lg áe/.

A vádlott kihallgatása.
Elnök konstatálja, hogy ebben az 

ügvbcn vádhattrozat nem bozatot. Felöl- 
vaá'-a hát a vádirat rendelkező részéi, a 
mely szerint a királyi ügyészség 4 "Jós 
GyvVa ellen gyilkosság büntette miatt vá­
dat emel.

Elnök: (A vádlóihoz.) Mogertotto mi­
vel vau vádolva P 

— Igenis 1
— Bűnösnek érzi magát P 
— Igenis.
— llát abban, hogy előre megfontolt 

szándékkal követte <■’. tettétP 
— Abban nem.
Autós Gyula egy pillanatra som emeli 

fel a fejét, maga elé beszél monoton, élig 
érthitő hangon.

— Mi volt az oka, a miért az edea 
anyját megölte P

— Mindazok a mostoha bánás módok, 
a melyekben engem az édes ínyéin része- 
eltette elviselhotlenné tették rám nézve az 
ő életét. Azért tettem.

— Magának van bátyja is P
_ Igen. Őt jobban szer tte, » im.

engem. Olyan üldözött gyermeke voltam 
ón" mocskolt, szidott engem Sebre voltunk 
jó viszonyban.

— Hát a» édes apjával milyen vi­
szonyban volt?

— Horn vett részt a neveltetésemben. 
Elvált uz anyámtól és csak akkor került 
haza a házhoz, mikor tizenkét éves voltam. 
Bizony ekkor se nagyon szeretett.

— Hát magának nem volt senki 
pártfogója?

— Senki nekem.
— Hát mikor állott elő, hogy jobban 

megharagudtak egymásra ?
— Mikor 24 éves lettem, megakartam 

nősülni. El akartam venni a falu 1 gttiebb 
leányát, Katona Ágnest. De anyám azt 
mondta, hogy megnő próbáljam cselekedni 
ott a házasságot Katona Ágnes azután 
férjhez is ment.

— Mért történt, hogy mégsem magá­
hoz ment ?

— Mert tudomásukra jött, hogy az 
anyám ellenezte a házasságot. Kónytelonsóg- 
1)81 ment Eszter férjhez, meg is mondta 
ezt nekem. Azután Benő Esztert akartam 
elvenni, azt is ellenezte az anyáin.

— Hát az éd s anyja más valakit 
akart a magi f. leségéuek P

— Szibó Zsófiát, de arra azt mondta, 
hogy fiatal.

— Dehogy mondial A tanuk azt 
mondják, hogy az éden anyja ugv mondta: 
Vedd el, majd rátok száll az éa vngyonom. 
Maga erre azt felelte: „Ki uz Isten tudja 
kivárni, mig kend kirúg a kéményen!“

— Bizony ellenezte a bátyám, a só­
gornőm is.

Látja Antes, maga megvádolja az 
édes anyját, apját, testvérért, az egész csa­
ládot, pedig ellenkezőleg volt. Tanuk 
fogják bizonyítani hogy m> ga volt a rósz, 
indulatos, goromba; mindenkit lelővésseí 
fenyegetett összeférhetetlen, elvisoihetlon 
terméezotil ember maga.

— Ok bántak velem rosszul.
— Mondja esek meg, Katona Ágnes­

hez kezdett azután maga járni?
— Igen! Azt raomiia Ágnes, hogy 

eljön 5 hozzám hitetlenül is élni.
— No látja, már meg Katona Ágnest 

is megvádolja; pedig az . gy nagyon tisz­
tességen nő, a ki ilyen határozatra aligha 
lenne képes.

— l)e igen!
— Hat azután eljegyezte?
— Vettem neki arany gyűrűt, de a*

anyám rátámadt. Haragudott, hogy újra 
kezdtem Ágnessel a azt mondta, magczatol 
engem. Az a gyűrű, amit vettem neki, 
azt mond a az anyám, hogy az is az o 
kamrájából került ki. Akkor vissza is kér- 
tütu a gyűrűt Ágnestől ób ös xoharagndtiiu .

—. Mikor ment megint Ágnesh zr
— Októberben. Azután Karmazsin 

'Sándora hivatkozással mondtam egy pb ty- 
kát, hogy okom legyen bemenni Ágnesbe*.

— No látja, most már az Ágnes leg­
kedvesebb barátját vádolja meg.

— És mit mondtak Ágnesek P
— A?t, hogy ritkábban járjak oda, 

mert újra hírbe hoznak bennünket.
Dehogy! S-zubóné is Ágnes is azt 

mondj’k hogy akkor magát elutasította, 
hogy ne menjen többé oda.

— De megengedték.
Hát azután jegyet váltott Domokos

Rózát al ?
— Igen. Katona Ágnes levelet irt 

akkor neko b, hógy mostbulaogabbfsgyok-óP
— Mikor m ga az édesanyját me - 

ölte, miért keverte bajba Katona Ágnest is?
— Hát csak azt mondtam mikor a 

csendőrök elfogtak, hogy hívják éld Katona 
Ágnest éa mindent elmondok, A csendőrök 
ar a mondták - Na, hogy ügy é ez az 
asszony biztatott föl P Hát rá hagytam...

— És volt szive magának eltűrni, 
hogy azt a ez-góny asszony ár.í.UhiiuI el­
fogják éa becsukják.

— Nem merloíu szólcni.
--- NemP Hanem inkább eltűrte azt 

i« hogy egy hó apig a fogházban ártatla­
nul szenvedjen a szegény asszony.

— Már akkor mm mertem róla i-zó-
1 ni.

— De hogy egy hónap uiáu mégis
szólott. j

— Akkor már nem tudtam tovább
tartani.

— Persze mert uiár akkor kisült, j 
hogy ártatlan hogy amivel maga vádolta, ; 
az mind csak mese volt. Akkor mondta 
már, hogy ártatlan, a mikor Katona Ágnest 
kibocsátották a fogságból.

— Igen akkor mondtam.
— Domokos Rózát a maga jó sián- 

tából akarta feleségül venni.
— Igen! az apja rom ellenezte, de 

az anyja h ragadott rám.
— Hát a leány szerette P
- Igen.
— Miért akart mégis elválni Domokos 

Ró* ától P
— Mert kiismertem Domokosokat hogy 

jobban szerelik Katona Gábort, a ki a 
báshoz járt, mint engem. E) is akarta venni 
a jegyes-, met.

= Igen do tanuk mondják, hogy ez 
nőm igaz. Katona Gábor esik azért járt a 
házhoz, mert jó barátja volt a Domokosok 
fiának. Azuiáu Katona még sor alatt sem 
volt. Éa maga mégis elvált a jogyeséiői,

— Igen, megmondtam az anyámnak. 
Domokos Rózát sem vesz m el feleségül, 
mert észrevettem, hogy mást szeret De 
megmondtam a?.t is hogy Katona Ágnest 
versem ol feleségül, összeszólalkoztam nz 
anyámmal.

— Hát aztán mit tett?
— Akkor mentem ti Csillag Ignácz 

hoz, hogy csinálja meg az órámat. Mikor 
olakartam jönni, azt mondta, hogy volna 
neki egy revolvere eladó. Elkomend/tlhat- 
nám. vagy. mt gvehetném.

— Hát maga magához vette?
—■ Igen. Hogy majd másnak nyere­

séggel eladjam.
— Hová ment aztán.
— A vásátba. Mikor Katona Ágne­

sek előtt mentőm a* a gondolatom támadt,
I hogy meglövöm Katona Ágnest, m.tg roa- 
i gamat is.

— Hol vette hát a golyókat?

— Mahlbreit Lukács ál.
Hát mikor m gvatte a töltényt, 

gondolta-é maga, hogy azzal öli m -g Ág­
nest, mog magát,

_ ígon. üo azután hazamentem. Az
anyám piszkeit, hogy nem ebédelek Nőm 
is ebédelek mondok — már én többet.

— És mit csinált délután P
- BaeuLam

De nn ga kiment a kertbe és meg­
próbált egy lövéstP

— Nem én.
— De három golyó hiányzott a revol­

verből Maga pedig kettőt lőtt az édes 
anyjára.

— Hát azt is az aéyámva letfcvrn.
— Azt is, hát a csendőrök előtt mért 

nem mondta?
— Nőm akartam megmondani.
— Este otthon vacsorái; P

Igon, de azután átmentem Agne- 
sékh z. útközben pálinkát ittam. Nem is 
mentem el aztán Ágneshez, hanem bős zura 
gondoltam. Eszembe villant, hogy megölöm 
az anyámat.

-A Miért P
— Mert úgy is ellenzi az én házas­

ságomat.
— lg. n ! Es azért meg kell ölni az 

édes anyját.
— Boldogtalan voltam.
— Mért nem ölte meg magét?
— Meri nekem az anyá n ellen volt 

bosszúm.
— És hol jutott magának először 

eszébe, hogy megöli uz édes anyját?
.. Ás utczán, mikor haza felé mentem.
— Mennyi ideig ment P
— Egy negyedóráig.
— Hat honnan gondolta maga az , 

hogy az apja, uiog a bátyja nőni Esznek 
otthon P

Go1, deltám, mert minden este 
Mártonokhoz jártak.

— Hát azt gondolta, hogy otthon van 
az édes anyja?

— Otthon szokott lenni!
— És mit gondolt maga?
— Hát már egészen el volt nálam 

határozva, hogy megölöm az anyámat azu­
tán magamat.

Kinyitotta ki az ajtót?
-L Az anyám.
— Hol vette ki maga a revolvert, 

a pitvarban, vagy az udvaron.
Még az udvaron.
— Szólott valamit az anyja magához P 
— Semmit!
— És maga rálőtt?
— Igen, ráiőttem. Az anyám maga 

feló emelt kézzel fordult folóm- Akkor má­
sodszor is rálőttem. Azt mondják, hogy a< 
arczát érte.

— Maga nem látta P 
— Nam! Én megakariaín magamat 

lőni. A revolvert a szám felé tartottam s 
akkor láttam, hogy az anyám még mindég 
mozog a pat-ka mellett. Odamentem es 
harmadszor is belelőttem. (A. közönség kö­
zött nagy mozgás.)

Hát magát mórt nem lotto meg?
— Mórt már akkor megbántam. Ani­

tán meg féltem is, h>gy iosezul fül e, 
mint az anyámnál.

— Hát mit tett azután P 
— A ládából pórzt vet torn ki.
— Miért?
— Hogy azt higyjék, Imgy rabló js* t 

a háznál s az ölte meg ez anyámat!
-- Az anyjával nem tett azután

semmit P
— Áréiul lefekteti cm.
— Egyebet nem tett?
—• Hát rúgtam r.-ijta egyel- Á közön­

ség mozog folsziszazennok, súgás morajlik 
át a tömegen.

— Hová rúgott.



— A nyakához rúgtam.
— Mondott valamit P 
— Azt mondtam, hogy 
„Látod anyám, ha nem Rzíiltél volna, 

nem haltál volna meg.“
— Hová ment meg-iP 

,— Elmentem és azon gondolkoztam, 
hogy foljentcm magam. Mágia azután azt 
gondoltam, hogy a menyasszonyomat Do­
mokos Rózát látogatom meg.

__ Magáért érte ment valaki, mikor ?
gyilkosság hiro elterjedt.

— Igen, az apám.
__ Mondott neki valamit az utozán ?
— Igen, annyit, hogy kitehette?
— Maga azzal van vádolva, hogy előre 

megfontolta a gyilkosságot.
— Ezt nem ismerem be.
__ Do a dől ,g is olyan formán van,

hogy a vagyon miatt ölte meg az édes 
anyját és nem Katona Ágnes miatt.

__ A vagyonra nem adtain én sem­
mit. Arra én nem is gondoltam. Én csak 
arra számítottam, hogy magúmat ölöm meg. 

— Azt nem gondolta ki, hogyan fog
menekülni a bajból P

— Csak azután kényszerűségből gon­
doltam rá, mikor nőm mortem magamat 
megölni.

— Maga bobra >it % hogy mogrugtu az 
édes anyja holttestét. Hát nem bántotta ez 
a tett magát P

Boszus voltam. E! voltam kese­
redve. , ,

— Azt nem mo' dta maga, hogy ha a
birtok a kezére megy, akkor fogja elvenni 
Katona Ágnest P

- Árr nem gondoltam.
— a falubeliek azt mondják, hogy az 

édes anyja jó asszony volt, jól bánt magá­
val is. ,

— Ez nem úgy van ! Be tudora iga­
zolni. , ,

— Mért kellett magának a szülői bele­
egyezés a házassághoz, ha úgy is rossz vi­
szonyban voltuk P ,

— Azért, mórt mégis csak tőlük vár­
tám a legjobbat.

__ Nem keresett valami b glslkozáe.,
hogy megtudjon élni P

— Voltam a csendőröknél, hogy ve­
gyenek fel, azt mondták, hogy be van töltve
a létszám. ,

— Nem jobb lett volna magának el­
menni a háztól, mint megölni az édes
anyját. , . ,,

— Neki tulajdonítottam, hogy boldog­
talan vagyok és bosszús voltam rá
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Az apa vallomása.
Azután került a sor az öreg Antos . 

Gáborra, n vádlott édes apjára. Mikor a 
Vr.mba lépett Dr. Kardon Sit»u védougy- j 
véd előzetes kérelmire Dr. SieŐke István 
elnök közölte ez ősz apával, hogy « na 
tőle bocsánatot akar kérni.

Mceh-ilgatom a kérését! '
A vádlott felállott, de nem nézett rá 

az apjára, hanem a földro s azt mondta:
Ázt akarom kérni, hogy most mi­

kor nagy bajban vagyok, no haragudjanak 
rám s ne vádoljanak. Bocsássanak meg
nekem. , ,

Az öreg Autós Gábor rá sóin nezeít
a fiira, hanem vz elnökre szegezte tekin­
tetét. a igy izéit;

__ Meg nem bocsátók. Mert mikor
valaki józan fővel ilyen hallatlan dolgot 
elkövet, annak nem lehet megbocsátani.

A vádlott erro leült óh újra lohor- 
gásította a fejét- Figyelmesen hallgatta az 
apja vallomását s minden egy rs terhelő szóra 
tagadólog rázta a fejét s egyáltalában úgy 
visolkedott, mint aki kételkedik p. Tallomás
igazságában.^ feltette kérdéseit az

apához:

— Maga külön ólt a feleségétől ogy 
ideig P

Igen, öt évig.
— Az Ántos Gyula születőimkor vo t 

arról szó, hogy elmaradhatott volnaP 
— Nem volt arról szó sem.
— Mért adták ezt a fiút dajkaságba t
- Az orvos rendelte. Zsiga is úgy

volt dajkaságban. ,
_1 Nőm vette észre, hogy a telesege

hogy bánt ezzel a fiúval ?
_ Éppen úgy, mint Zsigával, nem tett

semmi különbséget köztük.
— Gyerek ko ában a fiú nőm volt

káromko.’ói P . , . , .
„ Már gyermek korában indulatos és

mérges volt. Még a fejét is ft falhoz verta 
— Olyankor tudta, hogy mit csinál r 
— Tudta azért, hogy mit csinál.
— Az édes anyjával hogy bánt P

Káromkodós, goromba volt az egész 
családdal szemben. Zsigával meg a felese- 

! »évéi két óv óta nem beszéltek, pedig 
í együtt hajtották mindennap a tehenet.
I __ Fény* gottki magukat viuaroikOT r

- Egyszer a Zsiga gyermeke miatt,
' mert kenyeret pirítottak neki, összeszolial- 
! koztak, nagyon megmérgesedett. és azt kia­

bálta .hogy mind agyon lövöldözöm. A 
puskáidé szaladt, nem vette le, mert elébe 
áltam és azt mondtam, hadd lássam, bogy
lövöd le az apádat.

— Katóoa Ágnest ismeri P Tudja hogy
Gyula járt hozzá P1 _ Igen. ismerem, elleneztük, hogy oda
járjon, mondtuk, hogy kap különb leányt 
is aki vagyonosabb.

’ _ Volt-e a miatt maguk között rósz

'lt,ZOaL Nem volt, inéit neki nem paran­
csolt senki. , , ., ,

__ A Domokos leányt ki ajánlotta a
fiának ? „ . . , j

— Ő maga kereste, nem is tud. un k |
róla, hogy o'yan nagy leánya van Do- |
mókusnak. „ , ;

__ Nem vette észie az eset előtt hogy |
busul, valamin töri a fejét? , . !

I _ Régen készülhetett már, men, deb- j
i recz .ni nagy vásárkor kölcsön kért egyi'i 
5 szomszédtól 6 irtot, hogy revolvert akar

I VCnm,_ De nem tudta, hogy mit. akar

I azzal ? ....Azt nem is gyanítottam.
Nem vi tte észre, hogy ez a fiú vala 

I melyikük élete ellen tör P
i _ Azt nem lehetett gondolni.

— Aznap nem beszélgettek vele t 
_ Nem, mindég mentői kevesebbet

1 beszéltünk, mert csúnyán beszélt, 
j - Akkor este eluv ntek hazulról.

A felesége ögyedül maradt otthon ?
I __ igon, ő egyedül maradt. Szeretett

mindég b'blat olvasni.
i _ Beszélje el. mit találtak, mikor
í ha,"X í!*A kis kaput félig nyitva találtam, 

miüdjáit megijedtem. A szoba ajtót nem 
tudtuk kinyitni, előtte feküdt a hoUtost, 
arczczul a földre borulva. Ott feküdt a fele­
ségem meghalva nagy vórtóosaban.

— Mit találtak a szobában?
- Minden rendben volt, csak a ládá­

ból volt kiszedve a ruha és a pénz hiány­
zott. Ennek a jófélének a (vádlottra mutat) 
a ruhája volt kirakva. Le' eteti látni, hogy 
otthonos csinálta, mert a jogykendő szépe,. 
vigyázva volt letéve.

- Mit tettek azután?
.... Küldtem a községházához meg or­

vosért. tin Demokoeékhoz menten, ott ta­
láltam Gyulát, kihivattam és mondtam neki, 
hogy megölték az anyádat

— Mit szólt orré a fia r 
— Azt mondta; „Jaj, jaj ki csolo- 

kedhettoP“

— Az nap hogy viselkedett Gyula? 
szomorú volt P

— Nem nagyon bujult, bánom azon 
járt az ősze, hogy a sírásóknak mit adnak 
enni. Ő ment koporsót vásárolni is

— Halott - alarmkor a fiataltól olyan 
szót, hogy szeretné a vagyont?

— Nem, soha sem.
— Kié volt a vagyon P 
— A feleségemé.

Délután.
Délután dr. Kardos Samu intézett kér­

déseket a vádlott atyjából.
— Szereti Gyula fiát P
__ Nőm B&orétom. Csak addig hioí

tem, amíg jól viselte magát.
— Kívánja, hogy a fiát megbün­

tessék ? , , ,,
— Igen, kívánom hogy a megérdemelt

büntetés érje.
— Azt kívánja, hogy súlyos legyen a

büntetés avagy enyhe?
— Aat már a törvényszékre bízom. 
Azután következett a vádlott és apja 

szembesítése.
Elnök: Mit szól enez Antos Gyula P 
— Az édes apám amiatt, vádol en­

gem mert édes anyám biztatása folytán, 
mikor részeg állapotban tért haza, ami 
gyakran megesett — korholtam, mocskol­
tam. Különben úgy viselkedett mint egy 
zsivány! (Mozgás a közönség közt)

Elnök: Figyelmeztetem, hogy a tár­
gy-,lás alatt a tanukat no sértegesse, mert 
kénytelen leszek rendbüntetést alkalmazói, 
ami, tudja, a fogházban igen szigorú. Kü­
lönben az apjával áll szemben. A vallomá­
sok számtalan fitérő részleteire megtörtént 
a szembesítés, mindketten megmaradnak 
vallomásaik mellett, többször czáfolják meg 
egymást éa mondják szembe, hogy nem 
igaz.

A vádlott teetvére.
Antos Zsiga, a vádlott testvére, atyjá­

val egybehangzóan adja elő úgy az előz­
ményeit, mint az eset körülményeit.

Megerősíti, hogy Antos Gyula roszul 
vis dte magát az egész családdal szemben. 
Egy Ízben azt mondta az anyján?k : „Mikor 
az Istenbe lesz, hogy kirúg kend a ké­
ményen PK Továbbá: „Mit nazarenuokodik, 
látta az Istent, beszólt vole P“

E. \ Mit gondol, miért ölte meg Gyula
az anyjátP

tin azt hisiem, azért tette, hogy
hamarabb örököljön.

E.: Volt néha a vagyonról szó P 
— Soha s m, csak arról gondolom,

hogy egyszer elárulta m»gát.
_ Nem vette őszre, hogy akkor este 

Gyula izgatott volt. mikor a holttestet ki­
terítették P

Nem látszott rajta, pedig gyaní­
tottam azonnal, hogy ő tette, mert ismer­
tem a rósz természetét

E.: Van valami megjegyezni valója,
Antos Gyula P ,

_ Köszönöm szépén a hozzam való
szívességüket, nincsen tem mi szavam, még 
azt is visszavonom, amit az apám ellen 
mondtam. Bocsánatot kérek. Vádoljanak 
úgy, ahogy nekik tetszik.

A eógorasezony.
Vádlott sógorasszonya Antos Zsigánó 

saintén kíván vallomást tenni.
E. \ Hogy viselt magát oz az Auios

(*yUla ! Eleinte jól viselkedett, do később 
naiiyon megváltozott. Indulatos, dühös 
természetű volt. Mindenben a vádlott apja 
éa testvére vallomását erősiti meg. A szem­
besítéskor vádlott tőihez*a, hogr egy lako­
dalomban a sógorasszonya megsértette
Kat0IEz^ugy történt, hogy Katona Ágnest
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a férje tánczra kérte ds ottan lánczkö/.beu 
tiltakozott az ellen, hogy férje azial az 
asszonnyal tánczoljou. „Gyulának a kedvese 
tánesöljön ő vele". Márton Mihály és Már­
ton Mshálynó joleutókíelen vallomása, to­
vábbá Csillag Ignácz, Ms.rkbreit Dozsö és 
Lukács Bálint kihallgatása után Katona 
Ágnes kikérdezésére került a sor.

Katona Ágnes vallomása.
Most következett n Katona Ágnes 

vallomása.
E. Leánykoriban vette észre, hogy 

Autós Gyula szereti ?
— Igen, tudtam, hogy szeret.
— Miért moot férjhez Nagy Jenőhöz? 
— Azért, mert őt jobban szerettem.
— Nem azért, mert tudta, hogy a 

szülei ellenzik a házissiigot?
— Nem, mert Nagy Jenőt szerettem, 

Őt választottam
— Mikor elvált Nagy Jenőtől, milyen 

szándékból járt ismét Autós Gyula ma­
gához ?

— Nem mondta, do gyanítottam, hogy 
el akar venni. A válópert is sürg.-tte.

— Ekkor már szerette P 
- Nem kedveltem, csak azt hittem, 

hogy boldogabb leszek, mert a férjem ki- 
csapongó volt, ő pedig szelíden viselte 
miigát.

— Meddig tartott ez a viszony?
... Ez október 6-áig tartott, akkor

egy levelet kaptam tőle. Elmondjam hogy 
nu volt benne P

— Ha akarja elmondhatja.
Itt egy hosszú levelet mond el Katona 

Ágnes, amelyet sokszor igen sokszor elol­
vasott, kivülrő betanult, mert aizal adta 
Autós tud maisára, hogy hiába reméli általa 
a boldogítást, nem veheti el, ssakit a vi­
szonynyel.

É. Mit csinált mikor azt a levelet 
megkapta?

- Nagyon ro szul esett, si-t*m, hogy 
ilyen csúnyán elbánt v< lom,

— Még azután irt egy levelet Autós 
Gyulának. Miért irta azt, azért mert sze­
rette és azzal vissza akarta hiyniP

— Nem, csak egy névtelen levelező­
lapot küldtem neki, csupa passzióból, a«t 
írtam rá:

„írom lovoJeme . Nem írom alá a ne­
vemet Ug>is tudja, ki irta.“

Elnök \ Szerette még akkor P
Nem, mert nagyon megutáltam, 

hogy minden ok nélkül így megbántott iigy 
csúffá tett. ' h 3

Vizsgálati fogságban is volt ezen 
ügyből kifolyólag ?

Igen, egy hónapig.
Elnök: Vádlott most már maga is be­

ismeri, hogy alaptalanul rágalmazta. Mint 
tehette az ? Megbántotta ön valamivel P 

■— Soha, soha nem bántottam, ne u 
tudom mért tett igy csúffá

—- Vonta valamikor kérdőre An őst, 
hogy miért ellenzik a család tagjai házas’ 
ságukat P

— Tudtam hogy ellenzik, de no n 
emlékszem, hogy kérdőre vontam volna 

A tárgyalást ina délelőtt folytatják.

Márkus Emilia Máramaroa- 
Szigeten. (Távirati tudósítás.) Márkus 
Emília o lm 20 áu Komjáthy János tár­
sulatával Máramaros-Szi,veire érkezett 
a hol nagy lelkesedéssel fogadták. A 
művésznő négyszer lépett föl és pedig | 
a Vasgyáron, Folt, a moly tisztit, Fran- j 
c'llou és Bölcső czirnti darabokban, ! 
mindannyiszor zsúfoltig megtelt nézőtér 1

tilőtt. A közönség elárasztotta tapsaival 
és bokrétáival. A művésznő ma Szom­
bathelyre utazott Halmai társulatához.

ÖJD0NSÁ80K.
“ Debreczeni gazdák tanul­

mányútja. A debreczeni gazdák Rácz 
Lajos gazdasági egyesületi titkár vezetése 
alatt a ma esteli vonattal utaznak Buda­
pestre, hogy megtekintsék a párisi kiálii 
tásról hazahozott magyar mezőgazdasági 
tárgyak kiállítását, A debreczeni gazdák 
csütörtökön estig maradnak a fővárosban 
és ez alatt megtekintik az iparmuzeu- 
mot, az állandó mezőgazdasági múzeumot, 
a technológiai múzeumot és a vásárcsar­
nokokat is.

* Kiállítás a nőipariskolában.
A uőipariskok kézimunka és rajzkiállitáea 
e hó 26 án d. e. 9 -12-ig, d. u. 3 6 óráig.
Egé<z évi munkásságok eredményét ismer­
hetjük olt uacg és a közönség meggyőződ­
het, hogy hssecou és ko oly munkákkal 
foglalkoztatják növendékeiket, melyek mint 
ipaiczikkek is a nők életfentartásának esz­
közéül tekintendők. A kiállítás csinos Ízlé­
ses és t< tizet ős.

* Honvóizenekar Debre­
cenben. A debreczeni íionvédtiszti- 
kur a tiszti kaszinó fehvatáei ünnepé­
lyét a jövő hónap 20-án tartja meg. 
Erre az, alkalomra Budapestről lejön 
D.-breczenbe a honvéd zenekar k Elő- | 
szőr fogja látási Debreezan közönsége, j 
amint a l.gmagyarabb város falai kő- j 
zött, felvonulnak a bonvédzenekar tag- j 
jaí s először most fogja tőlük hallani ! 
K vérkergető magyar indulókat, a lel- j 
kesito magyar vótákas. A honvédzeng kar i 
több napon keresztül marad Dt.bie- ! 
ezen ben s ez alatt a város közönségé­
nek tiszteletére térzenéket, is rendez

* Rajé kiállítás az állami fő­
re aliskolában Kedden es szerdán még 
nyitva Ihs* a főreáliskola rajzkiállitása. Meg­
tekinthető d. e. 8—12-ig. A sifivos érdeklő­
dőket ez utón hívja meg a tanári kar.

* Keré páros kirándulás 
Marmarosba. A debreczeni Torna- 
egylet ne ány tagja 3—4 napos kirán­
dulást tervez, melynek iránya Tara ez- 
köz, a Taracz völgyén fel, Királymező, 
Brusztura, Ti z,.forrás, Kőrösmező, Már- I 
muros-Siiget s innen vagy vasúttal ' 
vissza vagy kerékpáron Akna-Sugata i 
gon, Kapnik-bányán, Nagybányán át j 
Szathmárra s onnan vissza. Az uí kezdő ; 
és befejező részletei esetleg még módo­
sulnak. A kirándulás junius 29-én 
szombaton a déli gyorsvonattal kezdő­
dik s hétfőn vagy kedden este végző 
d.ik. Bővebb értesítést ád a Tornaegy­
let titkára dr Horvay Róbert

* Bém katonája meghalt. Kont 
János, debreczeni lakos, aki a nagy időkben 
Bem seregében, mint őrmester szolgált, 
meghalt. Haláláról családja a következő 
gyászjelentést adta ki: Fájdalmas szívvel 
tudatjuk, hogy a szerető jó édes apa, nagy-

I apa, após és rokon, néhai llédervári Ront, 
János 1848—49. honvédőrmester a Bem 
hadseregében, folyó hó 23 án életének 71-ik 
évében végelgyengülésben rövid, de súlyos 
szenvedés után kiszenvedett. Drága halot­
tunk hült terem; i e hó 25-én d u. 3 órakor 
fognak a Kossuth utczai temetőbe örök 
nyugalomra tétetni Gyermekei: írón, férje 
Gál Sándor, Ilona, férje Ladányi Zoltán, 
Paula, férje Ladányi Zoltán, Paula, férje 
Veress Kelemen, Árpád.

* & debreczeni Tornaegylet 
én a város között már régebben létre­
jött adásvételi ügylet végre lebonyoló­
dott. Az 52,293 K. 18 fii. vételárból a 
városi ügyész k fizette az egylet nagyobb 
adósságait s ezt tegnap tartott ülésen 
Vecsey Imre tb. főjegyző referálása 
alapján a városi tanács tudomásul vette. 
A vételárból fenurmradt 448 K. 35 fii t 
az egy’etnek készpénzben kifizeti a vá­
rosi házipénztár. Az első Takarékpénz­
tárnál fennálló, jelenleg 35003 K. 94 
filléruyi törlesztéséé kölcsönt a város 
átvállalta, a vételárba betudta s a tör­
lesztéseket ezentúl a város fogja telje- 
lit-eai. Az ügynek ilyetén lebonyolításá­
ról az egyletnek közgvüíésileg felhatal­
mazott képviselői dr. Kenézy Gyula 
elnök és dr. Horvay Róbert titkár, 
minthogy a tagok jó része már elfávu- 

! zott, majd az őszsrel tartandó közgyű­
lésen fog beszámolni. Ugyanakkor jele­
nik meg az egylet működéséről s belső 
életéről kiadandó évkönyv is, melynek 
szerkesztésével a választmány legutóbbi 
ülé én a titkárt bízta meg.

* Térzene a nagyerdőn. A ka
totazenekar ma délután, miét rendesen fél 
hatkor térzenét tart. A térzenét természe­
tesen csak kedvező idő esetén tartják meg. 
Ha délután négy óráig esik az eső és azu­
tán kitisztul, akkor ia megtartják a tér- 
s nőt.

* A debreczeni gazdák nagy
értekezlete. A debreczeni gazdasági 
egyesület tagjait tegnap íendkivüli köz­
gyűlésre hívta öseze az elnökség, ame­
lyen a gazdák igen nagy számmal je­
lentek meg. liickl A utal elnök tid '-ö 
zölto a megjelenteket s felkérte Rácz 
Lajou titkárt, hogy ismertesse a köz 
gyűlés czélját. Az ismert tés abb>. n 
domborodott ki, hogy Debreczen gazdái 
maguk vállalkozzanak a Bánk és Fan- 
csika famennyiségének Debroczeube szál­
lítására s ez irányban azzal a kérelem 
mel lordaljon a gazduközönség a tanács­
hoz, hogy ne zárt ajánlati versenynyel, 
hanem szóbeli árveréssel, a gazdák ér­
dekeinek figyelembe vételével oldja 
meg a város a famennyiség beszál­
lításának ügyét Ez értelemben már 
kész is volt a memorandum, amely 

I a következő sorokkal végződött :
; «Amidőn gazdatársaink kérelmét a 
I fentiekben a tekintetes városi Tanács 
: előtt tolmácsoljuk, tisztelettel kérjük,
I méltdztassék ezen ügyet újabb tár- 

gyulás végett a gazdasági és jog s 
pénzügyi bizottságnak kiadni s akként 
határozni, hogy vállalkozó gazdáinknak

1901. junius 25
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a tengelyen való szállítás iránt a nyil­
vános szóbeli árlejtésein teendő ajánlata, 
ha az a város és a varos polgársága 
érdekeivel ellentétben nem leend : fo­
gadtassák el és i szállítás a gazda- 
köiönság vállalkozó tagjainak adassák 
ki. Kelt a dobreczeni gazdasági egye­
sület 1901 június 23-án tartott rend­
kívüli közgyűléséből “ A közgyűlés a 
memorandumot helyesléssel fogadta és 
Őry Mihály, Csáky Gergely, Szentessy 
János, Fehér Sándor, Király József 
felszólalásai után hozzájárult. Hang­
súlyozták a szónokok, hogy a tengelyen 
való szállítás Debreczen város mező­
gazdái nagyrászének nyújt kei eset­
forrást az által, hogy igavonójóságai­
kat a téli időben is foglalkoztathatják. 
Másrészről pedig a város speciális 
érdeke is megköveteli azt, hogy az ily 
nagyszabású vállalat pénztőkéje no 
vitessék el a városból idegen vállalko­
zók által, hanem a város polgársága 
között» oszoljék meg. A közgyűlés el­
határozta, hogy a memorandumot kűl 
döttsógileg nyújtja át a polgármester­
nek. A küldöttség tagjaiul Rickl Antal 
elnöklete alatt beválasztottak : Kertész 
István, Jóoa János, Po’tgáry Bálint, 
Jeuey József és Zöldi János.

* A gyermekgyilkos anya.
Arany Julis, ki csak azért, hogy ballépését, 
leleplezze, megölte a gyermekét. A bűn­
tény azonban napfényre derült s a gyilkos 
anyát elfogták. Azóta a bábaképző intézet­
ben tartották szoros őrizet ídatt, nehogy 
magában valami kárt tehessen és a földi 
igazság szolgáltatás alól kimeneküljön. Teg­
nap azonban már át kísérték az ügyészség 
börtönébe, ahonnan birái elé fog lépni.

* Karóba esett gyermek.
Végzetes szerencsétlenség történt a 
sámsoni dombok mentén elterülő gaz­
dasági földön, melynek fiatal 14 éves 
áldozata, Bucsai István néma ajkakkal 
fekszik már a kórház halottas kann ójá­
ban. Vakmerősége és vigyázatlansága 
okozta halálát Öescsével a hat éves 
Ferivel édes atyjuk dinnye földjén 
igazgatták a futó indákat, m kor Kul­
csár Feri és Bandi hozzájuk jött, cl 
csalva őket, hegy menjenek madáriósz- 
ket szelni. Együtt indultok el s a 
sámsoni dombok alatt csakhauiai akad­
tak 8) ad árfeszek re. A fcszok levételre 
Bucsai István vállalkozott. A fiatal fa 
gyenge galya azonban nem birta meg 
s a vakmerő gyermek körülbelül hét 
méter magasból lezuhant. Estében a fa 
egyik száraz, hegyes gályára zuhant, 
mely a fiú baloldalán testébe fúródott. 
A gyermek súlya alatt ez in letört s 
lebukott a földre. Következő pillanat­
ban felugrott, átmászott az árkon, itt 
már erője elhagyta, összerogyott.

— Bandi! Feri! kiáltá vegyétek 
ki őzt a fát.

A megrémült gyermekek öntudat- 
1 nuil, gépiesen fogadtak szót és kihúz­
ták a fadarabot. A fa nyomán erősen 
hogyant föl a vér.

— Jajj, tegyétek vissza, mert rög­
tön meghalok! De már ekkor orván 
száján megindult a vér, ajkja megké-

kült s pár perez múlva kiszonvedett. 
A gyermekek hangos sírására a 
közelb ni dolgozó emberek figyelmesekké 
lettek s oda gyűltek a gyermek holt­
teste köré, Bún li József dinnyés érte­
sítette a szülőket, akik borzadva hall­
gatták gyermekük szomorú végét

E de hét óra tájban érkezett Bucsai 
György testvére a városba és értositette 
a rendőrséget, ahonnan Mile Pál fo­
galmazó és Mihályi biztos kocsin haj­
tottak ki a szerencsétlenség színhelyére. 
A helyszíni szemle és vizsgálat megej­
tse után a gyermek holttestét be-izái- 
littatták a közkórházba s a rendőri ki- 
rendeltség a késő éjjeli órákban tért 
vissza fáradságos útjáról.

* Találtatott. A főposta épülete 
előtt tegnap zálogczédila taltáltaíott, Iga­
zolt; tulajdoné.1 a a rendőrfőkapitány! hiva­
talban átveheti,

* Uj regényünk. Lapunk mai 
számában Fenyvessy Béla tollából 
A talizmán czim alatt uj regény köz­
lését kezdtük el. Uj regényünkre, a 
mely szép leirása, fordulatokban gaz- 
dig részleteivel állandóan érdeklődés- 
bon tartja az olvasót s amellett nemes 
tanúságot rejt magában, felhívjuk re­
gény olvas 6 közönségünk figyelmét.

* Tűz helyett füst. Tegnap este a 
népszámlálási iroda előtt nagy néptömeg 
gyűlt ogyba s izgatottan várta a mérnök­
kari hivatal kiküldöttjét. A lezárt ajtók 
nyílásain keresztül hatalmas tömegben tó­
dult ki a füst s mindenki tűzről beszélt, 
mely az irodahelyiségben pusziit. Ez a fel 
tevés azonban nem bizonyult valónak, mert 
mikor felnyitották az ajtókat s behatoltak 
az irodába. A füst valószínűleg kémény 
bedugulása miatt az iroda felett lévő lakás­
ból erre vette útját és a kályhán keresztül 
tódult a szobába. A tüzelés megszüli etóso 
utón a fiist tóduláea is elmúlt s nyugodtan 
oszlott el a tömeg.

* Lumpolás a lopott pénzért.
Tegnap este a Mestor-utcza 13 ik szám 
alatt lévő korcsma helyiségben három 
fiatal csavargó mulatott. Egymás után 
rendelték a sok italt és ételt. Tar Mi­
hály Hatvan-utczai lakosnak feltűnt a 
bő költekezés és az a gyanúja támadt, 
hogy ezek lopott pénzből költekeznek. 
Gyanúját közölte is a koresmárosnéval, 
azután távozott s csakhamar rendőrök­
kel tért vissz», a kik elfogták a csa­
vargókat. A központon aztán kiderült, 
hogy Tar Mihály gyanúja alapos volt, 
mert a csavargók saját bevallásuk sze­
rint a pénzt, állítólag harminezöt koro­
nát, H.-Böszörményben lopták, melyből 
csak négy koronát költöttek el. A fiatal 
tolvajok, kik már nem egy Ízben vol­
tak büntetve, most ismét hűvösre 
kerültek.

Válasz.
Lapunk tegnapi korlátolt tere gátolt 

bennünket atban, hogy szivünk u legjobb 
meggyőződésünk szerint még egy, de ez­
úttal már utolsó választ adjunk annak az 
újságnak, amely a nagyerdői eset megirá 
síért hírlapírói müködósünkbnn meg­
kritizált bennünket.

Nem szívesen foglalkozunk a kérdés­
sel, mórt meggyőződésünk, hogy nem egy 
olyan kényes, egy napra, do azután fele 
dögnek szánt közlemény, hanem nap-nap

utáni pertraktálása, forsziroxása ébresztheti 
fel a közönség felháborodását. És hogy most 
mégis írunk róla, annak a kényszernek ha­
tása alatt teszszük, amely a provokáció­
ban rejlik. De amint kíméletesen tértünk 
ki eddig is a vonatkozások alól, ma is leg­
főbb igyekezetünk, hogv válaszunkban no 
lépjük át som a diskréczió, sem az intelli­
gens hang határát.

Válaszunkbán nem feltűnés vezet ben­
nünket, sem az hogy újságírói minőségében 
bárkit ledorongoljunk, hanem vezet az az 
igazságos érzület, amelyiyel álláspontuakat 
védeni hivatottaknak érezzük magunkat. Es 
nem a fektelenül túlhajtott szó-áradat, ha­
nem az érvek ereje a mi fegyverünk amely 
már annyiszor és hisszük, hogy most is meg­
szerezte a közönség rokonszenvét.

Megírtuk az esetet. Egyesek szerint 
helyesen, mások szerint nem. Nem leplez­
zük. Amilyen a közvélemény, úgy adjuk 
vissza hamisitlanul. Á hiba azonban ott 
kezdődik, amikor az ügyet nem a feledés, 
hanem a forszirozás váltotta fel. Abban 
pedig általánosan ogyet ért a közönség s 
jól esik konstatálnunk, hogy kifogásai 
nem ellenünk fordulnak. Nem rajtunk múlt, 
hogy egy napután az esemény nemcsak 
okulást teremtett de szenvedélyeket is hul­
lámzott. Ha tehát sz egész ügyben valami 
szemben találja magával a közönség itóle 
tót, ez tisztán az, hogy a kényes ügy for- 
szirozását még a konkurrenczia is elősegíti.

A forszirozásban felhozott minden vád­
dal szemben elmondottuk érveinket, meg­
döntöttünk minden állítást és most nem is 
a megdöntött állítások, hanem czikkünk 
egy-egy olyan sorába kapaszkodnak belő, 
amely kiegészitneteít ugyan mondatot, de 
a tóuynyel össze nem függ.

Lovagolni a családi kérdésen, kímélet­
len dolog. Úgy kritizálni ez újságírói mű­
ködést, amely me ett tizenhat éves múlt 
áll, túlságos öntotszelgós. Nem azt mondtuk, 
hogy a hátunk megett lévő családok ke­
nyeréért könyörögjük i i a közönség rokon- 
szonvét, hanem tiltakoztunk az ellen, hogy 
amit szakadatlan munkával, lelkiismeretes­
séggel, becsületes tollal kiérdemeltünk, a 
zönség rokonszenvét, ellenünk ingereljék. 
Becsületes munka alapította meg a mi la­
punkat és nem a kunyorálás

És hogy mindenben, de abban is igaz­
ságunk volt, vagy csak a konkurenczia 
vette rá laptársunkat az idomtalan hangon 
tartott kritikára, mi som bizonyítja jobban, 
hogy az t setet nem csupán mi, velünk má­
sik helyi lap is mogirta s az ellun egy 
szava sem volt. A Debroczeni Újság néhány 
óv alatt elért sikere a szálka.

Ennyit a czikkre.
Végül azonban még egy szóval, a 

nyílt levélre, a morál pred'kácztéra tarto­
zunk. Tiltakoznunk kell az ellen, hogy sza­
vainkat és sorainkat olyan módon magya­
rázzák félre, mintha azokban valamelyes 
sértő tendenczia ömlene el. Itt ia bátran 
hivatkozhatunk lapunk múltjára. Soha még 
benne senkit meg nem sértettünk 
a még a gondolatát is vissza kell uta­
sítanunk annak, hogy soraink félremagyará­
zásával ezt bárki is feltételezze rólunk.

Mit értettünk a morális prédikáció 
alatt P Azt, hogy mi immoralitást látunk a 
lapunk ellen intézett üldözésben, immora. 
litást látunk benne, hogy akkor prédikál­
nak morált felettünk, amikor az általunk 
idézett hirdetés sokkal gyakoribb közlésé­
vel a Csokonai nyomda a nekünk felrótt 
hibába esett ; immoralitást látunk abban, 
hogy míg mi olyan hirdetést soha le 
nem közöltünk, addig ott gyakorta látott 
napvilágot. Azért nem ismerjük el a mo­
rális prédikáció jogát, mnrt n nekünk fel­
rótt hibától nem volt ment a mi ellenünk se n.

Ezt és ennyit s ezúttal utoljára erről 
az ügyről.
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fÁVIBATOK.
Stefánia állapota.

hadén, jeni is 24. Lónyai grófné 
betegségének oka korai anyai áldás 
volt Állapota most már javult.

A táblai elnök gyásza.
Nagyvárad, junius 24. Ilitoók Géza 

ügyvéd, táblai elnök fia Arkóban hu 
szonyolcz éves korában ttidővószben el­
hunyt. Halálát felesége és gyermeke 
siratja.

Megőrüli a templomban.
Pozsony, jimius 2-t. A Ferencziek 

lemploüiábm ogy közhuszár ma meg­
gyónt és megáldozott. Kevéssel azután 
ordítozni kezdett, kardot rántott és 
megtámadta a közönséget. Egy közbe­
lépő rendőrt a fején és n hátán meg­
sebesített, csak nagy nehezen tudták 
megkötözni s a kórházba vinni, ahol 
konstatálták, hogy az elméje elborult.

Rablógvükoaság a sátorban.
Kolozsvár, juui.is 24. Ma éjjel 12 

óra után fízv. len fez Mártonná 79 éves 
gyümölcsáruimét, aki a sétatér bejárat­
nál a nyári színház előtt árul már év 
tizedek óta és m glehetőr vagyonra tett 
szert, ismeretlen tettes csákánynyal 
megtámadta a bódéjában, három súlyos 
csapást mért a fejére és a nála levő 
220 koronáját elrabolta. A segély-kiál­
tásra odaérkezett járókelőknek a tettest 
nem sikerült el fogai. Csak annyit tud­
nak, ogy jól öltözött fekete ruhás 
egyén volt. A nyomozás eddig ered­
ményre nem vezetett A sérülési k való­
színűleg halálosak.

Háromszáz ember vizhalála.
New York, junius 24, Roanoke 

virginiai városból azt táviratozsák, hogy 
Pocahontasban egy töltés beszakadása 
következtében 300 ember vizhefult. A 
víz egész kásákat sodort el. A szeren­
csétlenség éjfélkor történt. Az áldoza­
tok nagyobbrészt bányászok és hozzá­
tartozóik. A lapok jelentése szerint 
Elkhornban és más nagyobb és kisebb 
helységekben is nagy pusztítást vitt 
véghez az árvíz. A vasutat 25 — 30 
mértföldnyi vonalon teljesen elpusztí­
totta az ár.

Transvaal.
London, junius 24, Tegnap Salis­

bury lord elnöklete alatt mimszterts- 
nácrt volt, melyen a kabinet összes tag­
jai részt vettek, llir sorúit a kabinet 
a délafrikai háború dolgában-, döntő há­
túi ozatokat hozott oly értelemben, hogy a 
búroktól feltétlen megadástkövelel:

London, junius 24. A Föl földön 
100, i'ranavitalban és (Rangéban 10 
ezer búr éli fegyverben. Az angol csa­
patok egészségi állapota a közeledő tél

hatása alatt leírhatatlan. Merimann és 
Sauer búr delegátusok visszautaztak 
Transválba, kijelentették, hogy misszió­
juk kudarezot vallott. i,

Pétervár, junius 24. Hírlik, hogy 
Vilmos császár legközelebb fogadja 
Krfigert.

Tőzsde.
(Holdstein Mór debreoeeni bankiroda 

jelentése
— Esti zárlat. —

Buxa, októberre . . 8.07
Rozs októberre . . . 6.78
Zab októberre ... 6,31
Tengeri júliusra - . 5.36
Tengeri 1902 májusra 5.10

Az irányzat lanyha. —Amerik* 5/s cín9;cl 
olcsóbb. Boriin '/a márkával magasabb

HÍREK.
Éjjeli p ó 11 a.

X A megvesztegetett német 
sajtó. (Ejje í express tudósítás.) Ber­
linből jelentik, hogy az ottani törvény­
szék tegnapelőtt tárgyalta a „Leipziger 
Neueste Nachriohte“-uok a „Kölnische 
Zeitung* ellen indított pőrét. Ez utóbbi 
azt irta lipcsei . kollegájáról, hogy a 
búroktól pénzt fogadott el ós azért lett 
búrbarát. Pl miatt azután a „L N. N.“ 
rágalmazást pört indított a „Köln. Ztg.“ 
ellen, a melynek folyamán éppen az 
ellenkező bizonyult fie, t. i. az, hogy a 
„Köln.Ztg.“ adólafrikaiungol aranybánya 
részvénytársaságoktól állandóan jeienté- 
kvny subvencziót húzott. A bíróság a 
„Köln. Ztg“ két munkatársát 209 
illetve 300 márka pénzbüntetéssel súj­
totta.

X Családi dráma. (Éjjeli express 
tudósítás.) Véres családi esemény tartja 
izgalomban Pereg község lakosait. A köz­
ség egyik legvagyonosabb gazdája gyilkos 
«ágra vetemedett. E hó 22 ón történt a 
szomorú eset, melynek részleteiről az 
alábbi tudósítást vettük; Karg» Ferenci 
peregi lakos nem jó szemmel nézte, hogy 
leányának < gy odavaló szegény logény 
udvarol. A fiatatok szerették egymást s 
ennélfogva a legény majdnem minden oste 
ellátogatott a leányhoz, a ki hol a kis ka­
puban, hol pedig a kert alján várakozott a 
legényre. Karsa neszét vette ennek a ta­
lálkozásnak, megtiltotta a leánynak, hogy 
Dohkával a viszonyt folytassa. A szer. 1- 
mesek azonban nem hagyták annyiban a 
dolgot s a szigorú tilalom daczára is mód­
ját ejtették, hogy találkozzanak. Tegnap­
előtt este Karsa Erzsiké ismét ott várt a 
kertjük aljában Dobkára, aki később inog is 
érkezett. Ott beszélgetett a szerelmes pár 
sokáig a kertek alatt, a mikor észrevette 
ezt a leány apja. Annyira fölindult, hogy 
Fakasztotta töltött fegyverét s rájuk sü­
tötte. A golyó a leány hátába fúródott, a 
ki e miatt eszméletét veszítve elesett. Az. 
öreg Karsa odafutolt, de ekkor Dobka, a 
szerelmes legény, neki ugrott, kivette a 
fegyvert kezéből, 1<-.teporte a földre és ogy 
előrántott késsel addig vagdalta, a mig az 
öreg szivén találva meg nem halt. A gyil­
kos legény hazafutott és a saját padlásu­
kon felakasztotta magát, A Hz,oroncsótlenül 
járt leány életét talán meg lehet menteni,

de az apja és szeretője már mind a kettő 
halott.

X Gaxdag emberek (Éjjeli express 
tudósítás.) Az amerikai nábohokon kivül, 
akikről már többször megemlékeztünk, a 
következők a leggazdagabb emberek a vilá­
gon: Beit J. kinberleyi gyómánbánya tulaj 
douos vagyona 2500 millió frank, ugyan­
ennyije van Li Hung Csángónk, az ismert 
kínai iflia-z-férfiunak. Utánuk következnek 
Robinson dólnfrikai aranybánya-tulajdonos 
2000 millió ós a párisi Rothschild 1500 
millió frankkal. Ausztrában a leggazd-igabo 
ember Frigyes főherezog, akinek vagyonát 
250 millió frankra becsülik, Lichtenstein 
herczegnek 300, Sohwarczenberg herczegnek 
200, Cohn olmützi érseknek 200, báró 
Leitenbergmk 125 és Monteuuovo herezog- 
nek 120 milliója van. Magyarország Ivggaz 
dagabb birtokosa Esztorházy he rezeg kinek 
vagyona kétszáz millió frankot ór. Anglia 
nábobjai ezek: A westministeri herezvg 375, 
Ireügh lord 350, Buchleoch, Derby és Bed­
ford herezogek «gyeukint 250 millió. Bute 
és C a dog an márkik 225—225 millió, Nort­
humberland herczeg 150 millió, Sir Cecil 
Rhodes 125 millió, Németország leggazda­
gabb emberei Mendelsohn 300 millióval, 
Krupp 250 millióval, Pless herozeg 225 mil­
lióval és Honokéi Douuersmark gróf 220 
millióval. Páriában a Rochsehildokon kivül 
gazdag ember k még Heine 375 és Guez- 
maun Blanco 125 millióval. M- gemlitendok 
móg Cnndino Isidor chilet nátron király 350 
millióval, S oith 1 mexikói birtokos 245 
millióval, Modioa-Cyli spanyol herezog, 
Avenberg belga boroz g és Woringoff oro.-z 
gróf 150—150 millióval,

X A sörös kőkorsók bélyege.
(Éjjeli express tudósitás.) Megtörtént 
egy fővárosi vendéglőssel, hogy a fő­
kapitányság lefoglallatta a vendéglős 
által használt sörös kőítanceókal, mert 
azok az előirt korona bélyeg altat nem 
voltak hitelesítve Az ügy a belügy­
miniszter elé került és a miuiszter 
most a főkapitánysághoz rendeletet
intézett, melynek tartalma röviden ez : 
A szóban forgó sörös kőkorsók le­
foglalásának törvényes alapja nem volt, 
mert a hhelezési kényszer tárgyában
kiadott kereskedelemügyi minisztei i
rendelet csupán azt állapította meg, 
hogy a sör kimérésére használt üveg­
poharaknak kell koronaoélyeggel hite­
lesítve lenniök ; a kőkorsókra nézve 
azonban ilyen rendelkezést nem tar­
talmaz

X A köhyöradománygyüjtő tra­
gédiája. (Éjjeli express tudósítás.) Siörnyü 
bűnténynek jött nyomára a csordőrscg Tar 
nóceon, melyet egy odavaló házaspár m g 
a n ült bét elején követett el, de csak moot 
jött napfényre. A múlt hét elején megjelent 
az elöljáróságnál egy Truszkó Antal »ovii 
szuhai lakos, akinek a bclügyminiszUr ábal 
a község leégett temploma javára az egész 
országra könyöradomány-gyüjtési engedélye 
volt. Truszkó amint Tarooozra ért, jelem • 
kőzett az elöljáró’ágnál és megkezdte a 
gyűjtést. Estefelé Havala József házához 
tért be. Ettől kezdve nőm látta Truszkót 
senki, csak tegnap hajnalban fedezték föl a 
fpIoBzlófólben levő holttottet kegyetlenül 
eltorzítva. A megindított nyomozás az alábbi 
részleteket deritotto ki: E hó 17-ón este 
Havala József ós felesége, akiknél az áldo­
zat szintén megfordult gyűjtés végett, Triisz- 
kót ott tartották maguknál vacsorára és 
éjjeli szállásra. Beszélgetés közben szó esett 
arról is, hogy Truszkó már mennyi pénzt 
gyűjtött össze. Httvaláék azt hitték, hogy

I I
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e* ft pénz mind Ttuszkóníl van, azért 
éjník idején megölték T.usíkót és holt- 
f.Btét az istáiéban rejtették el. A megölt 
Truszkó.oél 200 fiiét véltek tatáim, de 
c<,ak 10 frtot találtak, mert a többit el­
küldte haza. Négy napig feküdt Trusxkó 
holtteste az istálóbán, de már akkor oly 
„agy szagot árasztott, hogy a gyilkos 
házaspár kénytelen volt péntek éjjel ki­
vinni a hullát a házból » bedobták rgy 
vályog vető gödörbe, ahol a munkások teg­
nap reggel rátaláltak. A caendÖrség, miután 
megállapította, hogy r. meggyilkolt llava- 
láéknál fordul; meg utoljára, vallatom 
fogta őket és Havaiénak a 8 eves kis fia 
be is.vallotta, Jpgy bit volt a bácsi. Ekkor 
Havnláék & gyilkosság részleteit ír el-

A talizmán.
Rvgeny.

Irta

íVfliaea » e -----
mondták. A gyilkos házaspárt a csendőrség 

tartóztatta 8 értesítettek Truszkó hozdi-
t rtőíéóit ft borzalmas esetről.

Aeii titkár.Eltűnt minta 1

_Fővárosi tudósítónktól. —

Budapest, juuius 24.
A pénzügyminisztérium egy segéd-

Fenyveaey Béla.
V

Téli este volt.
Kilen ez óra1 felé járt az idő. A nagy­

város utczáin még élénkség, zaj ura kodott. 
A szánkák csergő hor-gása, csörgő Ur.imja 
csak növelte az utcza zaját.

A nyüzsgő sokaság között cg) kö­
penybe burkolt férfi, sietett, Nem érdekelte 
a világon semmi. Azt igazolta, mikor ' te­
kintetre so méltatta a, mellette elhaladó 
szép nőket, a fényesen kivilágított kiraka­
tokat. Haladt sietva tovább gondolataiban
mélyen elmerülve. ,,r . ,

Útja lto88*au tartntt. Uíesfivról-utczára 
tártát inig egy magas épületnél meg_ 
állott. Csen etett! Sokkel hamarabb kaput 
■nyitottak, int hitte volna. Egy alacsony 
emberi e állott előtte, cifra' uniformisban. 

— Korda bácsi hol vanP — kérdezte 
I az idegen, & kinek feltűnt a czifro ruhás
! emberke. , '
! — Korda bácsi? — nevette el ma-

"Volt, nincs, Elértem o

__Azt nem tehetem.
- Miért P

— Mert estély van nála.
- Az mindegy.

_ Do csak meghívott vendégek, t 
bocsáthatók bo. . . ,.

_ Éu, az igaz, nem vagyok meghiva, 
de ha megmondja, hogy a régi j) barátja 
van itt, aki tengeren túli útról jött, nagyon 
urna fog örülni s tárt karokkal fogad.

Folyt. köv.

Prüf Sehítoborn-Bufheim Ervin hmm, uradalomból,

Dr. Kétly, dr Bőkr<-y, Őr Wieder íroEe-
tanár urak és számos orvosi tekintélyek elis­
merő nyilatkozatai alapján kitűnő sikerről 

ajánltatik

gát a czifratuhás. Voll, nines,
titkár. ..«(hány nap óta elhagyta Budai«- | „lt a hím-.tcr 1«. hit ától» mi, («6 «- 
te... Megtette cet azelőtt is, talán minden olme„u
esztendő nyarán és azon nem is a..adt lenn ( E!
tSir SÄk'uÄ ! - £t,e inár Annak ,
pS Ä« tudja, hogy hova uiazo.t, , -Jr '

meddig marad el es egyáltalán vissza jo • ,, _ ig,„, én vagyok!

Wßgyógyforrás
s. ez___ •: - mnnlnt-i o7orvülrköezvény, hólyag és vizelet! szervek bajainai 

vesebajoknál, ezukorbetegség, hugyhomok,epekő 
a torok és tüdőszervek bántalmamál, étvágyta- 

lanság és gyomor beuegedesnel.iauBug öo 6J ---- °
Kitűnő asztali viz.

Kapható minden ásvátfyrákercskedésbeii.

Még az ügyvédje dv. Yárady Gábór orszá­
gos képviselő sem tudja. Pedig sokan ér 
deklődnek a sorsa után. Barátai, kollegái j 
ismerősei, egy elegáns, sugár termetű , 
szőke báróné, mind aggódnak az eltűntért, 
de leginkább siratják a — hitelezői. !

A fiatal segédtitkár dúsgazdag család j 
gy rmeke. Egyszerűen öltözködött, soha 
gummiradlereu nem járt és mégis meses 
összegű adósságot halmózott össze. Az apja . 
csak egyre fizetgette ki a fia váltóit Ám 
nem tudta oly gyorsan beváltani az elfő- ; 
gadványokat.mint a milyen lavinaszerűig | 
szaporodtak azok. És a segédtitkár irtó- | 
zatos kamatokat is fizete t. Eg) a ca om j 
mai felczitált a hivatalába egy ismert 
pénzügynököt. Igen röviden tálgy<t ve e.

__Most egy óra négy perczet mutat
az óra. Itt van egy kétezer forintos váltó. 
Lejárat nincs rajta. Töltse ki, ahogy akarja. 
De ha két óra és öt pereskor nem kapok 
ezer forintot, ne kerüljön többé a sze­
mem elé.

Szóval a váltók már mesés összegie 
szaporodtak föl. A papa megunta a fize­
tést Beadta a segédtitkár urat egy szana­
tóriumba. Két hetet töltött csak ott s a 
megfigyelés eredmények'? bizonyítványt 
aduk% orvosok arról, hogy a sogódtUMr 
veszedelmesen idegbeteg. A „nagy be g 
segédtitkár erre szabadságot kért a mi­
nisztertől. Beteg, hát meg is kapta a két 
havi szabadságot. Ámde, hogy sok restan- 
cziát ne hagyjon vissza, hazavitt a laká­
sára az akta it és „nagy betegen otthon, 
dolgozta föl az ügyeket. Állapokban aztán 
elutazott, hogy hova tűnt el, azt - mint 
említettük — nem tudja senki. Az Erzsc- 
bet-téri kioszkban, az.pzsorás borzén azt 
beszélik, bogy a titkár nem beteg.

- Igen, én vágyok!
4 Akkor vezessen urnőj.híz!

— Out urára Pf Talán tréfál.
_ Ne beszéljen badarságot, mondtam 

már h ey vxzdssen úrnőjéhez.
’ S upyau micaoda úrnőről beszól az or. 

Nekem csak uram von, az- pedig még not-,

__Hogyan hát Köiőndyne nagysága
n. m itt lakik P ,.. ..... Csak lakott! Az ura halála után
kevéssel ki kellett költöznie.
f__Ki? Hát miértP

_ M rt a végrendelet szerint nem
m«redt rá eerdtid.

— És Helen kisasszony P
—- Az is. ■*■•>

Kié hát ez a palota r ti
— Jv rák Demeteré.
A Köröndy volt házfelügyelőjééP

Az idegen, mintha gondolkozott volna, 
puy dv rabig nem tett fel t. kérdést. A czifra 
ruhás kia emberke pedig rászólt : _

_ Látom, hogy az ur eltévedt, tessék
hát másfelé kereskedni.

— Az idegen gyorsan válaszolta:
— Vezessen Jerák úrhoz.

Gyapjúszöveteket
a legszolidabb

szabott árak mellett

Weist Adolf
posztókeroflkedőnéí szerezhetjük be.

Kossuth-nteza 1. szám, a ezukrázda mellett.
A czimre tessek vigyázni.

T.híiiamiyektgyelii
Ingyen szerezhetik be konyhaedényei, 
kei, kik a lent jegyzett czikkcket 
nálunk vásárolják, mivel n vásárlásból 
5°/,. engedményt nyújtónk. Ezen en­
gedmény a bevásárlásnál sövényekben 
adatik ki, mely szelvények bármikor 
konyha edények beváltasára szolgálta -.
Tisztelettel Neumann es Wetsz festők,
zsiradék, szerszám vasalások, faragvá- 
nyok gőrléczvk és zománorozott konyha 
edények gyári raktára. Debreczen, 

Hatvan utcsa 5. szadi.

» 11<

nagy vadasi termelése.
.. 72 fillér.Kövidinka1 litei ... 84fillér. 1 liter Garbenet ... i km-. ^ 

í liter Risling........84 *ill®r* ' K külön .kedvezmény. W
Vendéglősök és korcsmároBoknak hordó rétéinél ^2^——==^ g

1 liter Fzerjó
1 liter Kadarka 
1 liter Garbenet

72 fillér. 
1 kor.

------------------ - KaT3lxB.tó egryed-al-------- ____ ____
a rq- A TT J"ÓZSEIFIN EL 

C_t=>-a-a-N -E^Ss.Jí,ZEI4-BEisr- ______
debbeczeiíben -
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Díja: 10 szóig 40 fillér, minden további ezó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó

8 fillér,
Apróhirdetések előre fizetendők.

l\JíÍ vÁlí bekötését elvállalom Madácsl 
»vlflilnZvli j(tnog rostás- és ' nádszókkó-
szilő. Kossuth-utcza 29. sz
ITítV ín CBa^dból való 14 óves fiú rőfös 
’ üzletben tanulónak ajánlkozik
Kálmiinczholyi Kálmán Böszörmóny,
1*',yv zy<ii*í»/»n Bz°ba bútor és 3 vas- 
* J ^ íj vf II Sjályba elkö tözós mi­
att eladó. Czita a kiadóhivatalban.
$ntpjlÍ0Pn<5 önálló iparos 36 éves 
I U t villái llO keresztény, ismeretség
hiányt ban ez úton keres egy, e koron belül 
lévő müveit úri leányt vagy özvegyet 12,00 j 

0,000 korona hozománnyal, ólotíársnak. 
Arczképpe? ellátott rem anonym ajánlatok 
„Jellem“ alatt a. kiadóhivatalba kéretnek. 
Föltétien discret eljárás.
KVpHpH Víyiti kutya * ® hóna­
iul Mietl VIZMfl pos eladó. Homok­
kert I. járás 31. sz.

\J., y r. l- debreczeni heiyivasut részvó- 
1 BZÍ/Ix nyejjof, Czim a kiadóhivatalban.

[l\ixr etcinnű bútorozott szoba külön 
^r"» y l-'blIlUÖ kijárat« kiadó. Eákóczy-

utcza 10 szám.

Tdltlllnnolr Komlóssy Lajos füszer- 
1 clII UIUIItiIV {ihletében egy jó család­

ból való fiú felvétetik.

4 szölö-szi) vei kezel fj”j6é8
borai, továbbá kitűnő asztali bor kapható 
Czeglédy és Polgár ffiszerüzletében,

KiilHÖgcsnelÄmÄt
Kapható Borsy-czukrászdában és Frarcsics és 
Jéna urak üzletében. 1 doboz 20 fillér.

Gyógyszerész gyakor-
IIItik 1‘lLí felvótotik egy 6—8 osztályt 
ItUli síin végzott ifjú Balázs Ödön gyógy­
szertárában Csapó-ntcza.

Igyunk ebesi ártézi S
Kapható minden füszerüzletbon. Főraktár: 
Piacz utcza 7. szám.

S'tíS legújabb satin, kreton, battiszt 
*'■' pique stb. tavaszi és nyári 

ruhák nagy választókban jutányos árakon be­
szerezhetők Márton Gyula férfi és női divat- 
üzletében, Bika szálloda mellett.

Czégnyomásu levélpapír
és borítékok, úgyszintén üzleti kártyák és 
mindennemű nyomtatványokat ízléses kiállí­
tásban rendkívül ölve ón készít Horovitz 
Zsigmond nyomdája, Debroczon, Piacz u. 6G.

Első debreczeni borozó
(óodega) megnyílt, pia z-uteza 76. sz , az 
Elite kávéházzal szemben. Mindennap friss 
cóser felvágott, virsli Nagy Szobenből, 1 liter 
uj bor 36 kr. Tisztelettel Wieder Sámuel.

Részlet üzlet. ‘S'jyyiST
egyén csekély heti, vagy havi részletfizetésre 
vásárolhat vásznakat, kész férfi és női öl ö- 
nyökot, női kabátok és gallérokat és minden­
féle kózmüáruknt Kaiser Salaméi üzletében, 
Hatvan utoza Sí. sz.

PARÁDI
< ót)J juuiua 25.

r^r X 5K l*]
kiváló gyógy- és borviss.
ZFöralctá-r: Debreczenben,

I CSÄNAK JÓZSEFNÉL. |
Kapható ezenkívül minden fiiszerkerkedésben és vendéglőben,

'ééÉ. » ipMÉMépfaM^Éié.

I Ä t, asztalos és festő iparosok 
figyelmébe í

Vállalataikhoz szükséges farag­
ul ványokaí, léczeket, szerszám 

és vasalásokat, por- és olaj­
ul festékeket, lackokat, kenezét a
"Ül legjutányosabb árban szerezhe­

tik be

Neumann és Weisz
festék- és szerszám gyári raktárá­

ban, Ilatvan-D. 5.

c

F

egy kényelmes 3 szobából és 
mellékhelyiségekből álló

emeleti lakás,
továbbá irodának alkalmas két 
szobából álló emeleti helyiség 

azonnal kiadó. — Ugyanott
egy üzlethelyiség

augusztus 1-től kiadó.

MIHALOVITS J. gyógyszertára
^___ bl .Debreozenben .

,A.jái:nJjzx:

HARMAT-AEOZPOEÄT (ponder)
mely készítmény üde szint kölcsönöz az areznak s nem rontja az arezbőrt. Kitti >»• 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen «srovr 
vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól föd.

A Harmaí-Cróme a Harmat szappannal együtt használva az arezbőrt fVíé-.e- 
szóppó teszi s megóvja a megránczosodástól.

(Kapható 3 színben fehér, rózsa s creme színben) minta doboz Harmat p -v
dór ára 50 fillér, (pamacsosal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 kor. 80 fillér 

-Ajánlja továbbá kövotkeó arop órait:
BERLINI FETTPODDEB (3 féle színben) kis doboz ara 40 fillér, nagy doboz- »irr* 
kor. s 1 kor. 60 fill.
VELUTIN P0DDEB (3 félő színben) ki« doboz 60 fill, nagy doboz 4 korona-

1éúéééáééú l , A A AA <

i3-; ' , Vasáru-telet áthelyezés.
Van szerencsém a t, vevőimet és a n. ó. közönséget tudatni, hogy 20 óv éta 

a helybeli piaczon fennálló ):(.

vasaru-üzletemet '009% |
tetemesen megnagyobbítva és uj árukkal felszerelve

™ (a Frobncr szálloda mellé)
"ü főtér ©0 szám alá az Ipar és Kereskedelmi kamara újonnan épült palotájába

isa <e? 1 m S « ifti áfa t.
Amidőn irántam az eddig tanúsított szívós pártfogásért köizönotot mondok, 

kórom, hogy ezzel a jövőben is részesíteni sziveskedjenek.
Kivi ló tisztelettel

1STéiná-ssy" Xjeijos
. vaskoroskodő. M

SW Vasáru czikkek legolcsóbb bevásárlási forrása.“1®® E

fi wen, VH Hvomatett n r*«pi> Vő»-?»*W,


